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INTRODUCTION 


This dua is quoted by Syed ibn-e-Tawus in his 
book- Mahj'ul dawaat. 


It is reported by Imam Hussain (as) that one one 
cold and chilly night he and his father Imam AG 
I6n-e-Abi-Talib (a.s.), were returning after 
performing the tawaff at the holy Kaaba. They 
caught sight of a paralysed young man crying his 
eyes out in repentance. They approached him and 
offered him support and consolation. That is where 
they learnt about his sorry plight. 


The man known as Manzil Ion Lahigq disclosed 
that he was a habitual sinner, who always mocked 
and disrespected his father One day; after the man 
stole his father’s money. In a fit of anger the father 
invoked a curse upon him. As a result, paralysis 
befell on him. The man begged his father for 
forgiveness and implored him to pray for his cure. 
The father, however, passed away before he could 


do so. 


Imam Afi [6n-e-Abi-Talib (a.s.) wrote this dua and 
gave it to the man, with instructions to recite it 


after Isha salat. Next day, fully cured, the man 


came to Imam Afi and said that he had recited this 
dua as advised and went to sleep. He saw the 
Prophet Muhammad (s.a.w.) in a dream. The 

Prophet gently touched his body with his hand and 

asked him to always recite this dua for it contains 


Ism-e-Azam (the greatest name of Allah). 


Whoever recites this dua regularly after Isha salat 
will benefit from many blessings from the 
Almighty. All legitimate desires will be fulfilled. 
Poverty and sickness will be eradicated. Sins are 
forgiven. Debts are cleared. Enemies become 
friends. Domestic issues are eased. Disputes are 
favorably settled. Prisoners are set free. Mental 
worries disappear. Prosperity, sound mind and 
healthy body stand by you at all times. Defects 
will be hidden and the supplicant will be granted 

safety from all evil. 


The Almighty's Mercy and forgiveness are the main 
rewards of this dua,- if recited regularly. 


DUA AL-MASHLOOL 


° 


ermal yd 5I) ail ata 


= 


In the Name of Allah, the most kind, the most 
merciful 


Bismilla Hir Rahma Nir Rahim 


Betsy AIL A att 
O Allah, I plead to you with your Name; 


Allaahumma inni asaluka bismika 


Se eee Nee 
The Name of Allah, the most kind, the most 
Merciful, 


Bismillahir rahmaanir raheem 


GAL ASL ES b LS DEN AL 
O the lord of all majesty and generosity, O the 
Living; O the Self-existing, O the Ever-living, 


yaa dhal jaalale wal ikaraam, yaa hayyu yaa 
gqayum yaa hayyu 


Aled Y Gab ab Gli Yay 


There is no God but you. O he of whom no one has 
knowledge of what he is 


Laa ilaaha illa anta yaa huwa yaaman laa 
yalamo maa huwa 


Ve SG A GE Y, 
Nor how he is, nor where he is, except HE 


walaa kaifa huwa walaa aina huwa walaa 
h'aitho huwa illa huwa 


o3'5 pill ball 13 oegstalls ean 13 
O the lord of the Great Kingdom and supreme 
authority, O the lord of all Honor and Power: 


yaa dhal mulki wal malaakoot yaa dhal izzati 
wal jabarut 


bee YALL Gu ld & le 


O the Ring of Rings, O the most holy! O the source 
of Peace; O the guardian of faith 


yaa maliku, yaa qudusu, yaa salaamu, yaa muminu 


“Se G38 ae Ge Gk 


O the protector, O the mighty One; O the 
compeller; O the one who is majestic. 


yaa muhaiminu, yaa a'zeezu, yaa jabbaaru, 
yaa mutakabir 


ais ly yee b fe LL JK L 


O the Creator, O the one who makes everything 
from nothing; O the one who fashions everything; 
O the one who grants benefits 


yaa khaalequ, yaa baariyu, yaa musawiru, yaa 
mufeed 


3 ° aurea we 
ard y (as y wad b as & 


O the one who manages all creation; O the one who 
is severe (in wrath); O the one who initiates 
everything, O the Restorer; 


yaa mudabiru, yaa shadeedu, yaa mubdiu, 
yaa mueed 


dpa ly i ptde iggy teh 
O the destroyer; O the Most loving: O the most 
Praised; O the worshipped 


yaa mubeedu yaa wadoodu yaa mah'moodu 
yaa ma'bood 


” * 4a eS 
ah) b Gee bb CL eh 


O the one who is far, O the one who ts near; O the 
one who answers prayers; O the one who watches 
over everything 


yaa baeedu, yaa gqareebu, yaa mujeebu yaa 
raqeeb 


O the who takes account, O the one who 


originates, O the one who elevates; O the one who 
prevents 


yaa haseebu, yaa badeeu, yaa rafeeu, yaa 
maneeu 


ORS EP eS Ep Wa ty een 
O the one who hears everything, O the one who has 


knowledge of everything, O the lenient one, O the 
most noble 


yaa sameeu, yaa aleemu, yaa haleemu, yaa 
kareem 


O the wisest; O the eternal; O the most high; O the 
magnificent 


yaa hakeemu yaa qadeemu yaa a'liyyu yaa 
az'eemu 


Glia by OOS b Gli by Gus 
O the most Rind, O the giver of all good, O the best 
of judges, O the one whose help is sought 


yaa hannaanu, yaa manaanu, yaa dayaanu, 
yaa mustaaanu 


CusS ty OS5 y aed Ly dle b 


O the majestic. O the source of all beauty; O the all 
trusting, O the guarantor 


yaa jaleelu, yaa jameelu, yaa wakeelu, yaa 


kafeelu 
G35 Gy dhs ly Chis ly Gad 


O the one who relieves suffering; O the one who 


fulfills hopes, O the noble, O the guide 


yaa mugeelu, yaa muneelu, yaa nabeelu, yaa 
daleelu 


SAU OG Gab La | 


O Giver of guidance; O the incomparable, O the 
First; O the Last; 


yaa haadi, yaa baadi, yaa awwalu, yaa aakhiru 


aslo aly GL jal L 


O the Apparent; O the hidden, O the one who is 
established, O the everlasting 


yaa zaahiru, yaa baatinu, yaa qaaimu, yaa daim 
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dale Ly cull ly Slab Alle L 
O the all Knowing; O the all wise; O the giver of 
justice; O the impartial one 


yaa aalimu, yaa h'aakimu, yaa qaazi, yaa 
aadilu 


PE Ces eee 
O the one who separates; O the one that unites; O 


the Pure; O the one who purifies 


yaa faasilu, yaa waasilu, yaa t'aahiru yaa 
mut'ahiru 


SSL Sab batt L538 
O the powerful; O the one who enforces; O the 
greatest; O the supremely great. 


yaa gaadiru yaa muqtadiru yaa kabeeru yaa 
mutakabiru 
KOBE asi i Aal ie 


rc 


O the One; O the exclusive one, O the eternal, the 
absolute 


yaa waahidu yaa ahadu yaa s'amad 
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AN als Ab al Go & 


O the one who has not given birth to anyone, nor is 
he born from anyone; 


yaa man lam yalid walam yulad 


sii Sal Say 
And nor ts there anyone that can equal him 


wa lam ya kullahu kufuwan ah'ad 


Nor does he have any companion; 


Wa lam yakul lahu s'aahebatun 


2459 404 US Y5 
Nor any consultant advisor; 


walaa kaana maa'ahu wazeerun 
{yp Ana S841 Y5 


Nor does he need any support from anyone 


Walat takha d'a maa'ahu musheer 
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oie oll GURI'YS 
Nor is there with him any supporter 


Wa lahtaaja ila zaheerin 


bone Al Gs Ane IIS YS 
Nor is there any other god except him 


wala kaana maahu min elaahin ghairuhu 


eH Wany 
There is no god but you 


Laa ilaha illa ant 


You are far exalted and above the great lies the 
unjust spread about you 


fata a'alaita a'amma yagoolu zaalemuna 
uluwwan kabeera 
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Ree nereenniaTE 
O the most high; O the most Lofty; O the all 
towering; O the opener; 


Yaa a'liyyo yaa shaamikhu, yaa baadikhu, yaa 
fattaahu 


Jal ly £7 ia Ly AA AL 


O the diffuser of winds; O the one who bestows 
happiness; O the dispeller, O the helper; 


yaa naffaahu, yaa murtaahu yaa mufariju, yaa 


naasiru 
ity L aly 3 ty J 3 : Oe ty 


O the victorious; O the all perceiving; O the 
annihilator; O the avenger; 


yaa muntasiru yaa mudriku yaa muhliku, yaa 
muntagimu 
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dile y Gil by Gly Geb by 
O the one who resurrects; O the inheritor; O the 


seeker; O the all conqueror 


yaa baaithu, yaa waarithu, yaa taalibu yaa 
ghaalib 


ya 48 Y Gal 
O you from whom no fugitive can escape. 


yaa man la yafawtahu haarib 


UY) Ci bg GIT b GIG 


O the acceptor of repentance; O the one who 
readily forgives, O the one who gives endlessly; O 
the causer of all causes; 


yaa tawwaabu, yaa awwaabu, yaa wahhaabu 
yaa musabbibal asbaab 


Cilal godt Gis bb OIA! ali b 
O the Opener of the doors (of relief and salvation); 
O The one who answers the prayer when invoked 


yaa mufattihal abwab, yaa man haithu maa 
duayia ajaab 


14 


came to Imam Afi and said that he had recited this 
dua as advised and went to sleep. He saw the 
Prophet Muhammad (s.a.w.) in a dream. The 

Prophet gently touched his body with his hand and 

asked him to always recite this dua for it contains 


Ism-e-Azam (the greatest name of Allah). 


Whoever recites this dua regularly after Isha salat 
will benefit from many blessings from the 
Almighty. All legitimate desires will be fulfilled. 
Poverty and sickness will be eradicated. Sins are 
forgiven. Debts are cleared. Enemies become 
friends. Domestic issues are eased. Disputes are 
favorably settled. Prisoners are set free. Mental 
worries disappear. Prosperity, sound mind and 
healthy body stand by you at all times. Defects 
will be hidden and the supplicant will be granted 

safety from all evil. 


The Almighty's Mercy and forgiveness are the main 
rewards of this dua,- if recited regularly. 


DUA AL-MASHLOOL 


° 


ermal yd 5I) ail ata 


= 


In the Name of Allah, the most kind, the most 
merciful 


Bismilla Hir Rahma Nir Rahim 


Betsy AIL A att 
O Allah, I plead to you with your Name; 


Allaahumma inni asaluka bismika 


Se eee Nee 
The Name of Allah, the most kind, the most 
Merciful, 


Bismillahir rahmaanir raheem 


GAL ASL ES b LS DEN AL 
O the lord of all majesty and generosity, O the 
Living; O the Self-existing, O the Ever-living, 


yaa dhal jaalale wal ikaraam, yaa hayyu yaa 
gqayum yaa hayyu 


O The one who ts the master and all powerful, O 
The one who is hidden yet aware of everything; 


yaa man malaka faqadara yaa man bat'ana fa 
khabar 


O the one who is worshipped and appreciates, O 
The one who ts disobeyed and yet forgives; 


yaa man Ubeda fashakara yaa man usiya 
faghafar 


See SU YG Sd a Y dal 
O the one whom no thought can fully comprehend; 


nor the eyes can see 


yaa man laa tahweehi alfikar Wala yudrrikuhu 
bas'‘ar 
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AB GY sl Gg WOise ays 


O the one from whom nothing is concealed, O the 
one who provides sustenance to mankind, O the 
one who is ordains every destiny. 


walaa yakhfa alaihi athar yaa raaziq al bashar 
yaa mukaddira kulle qadar 


OSV! Aad & gS elle & 


O the one whose position is high; O The one whose 
foundation is formidable 


yaa ali al makaan, yaa shadeedal arkaan, 


oboe GEG ole DAL 
O the changer of times; O the acceptor of sacrifice; 


yaa mubaddel al z'amaan, yaa qaabel al 
qurban 
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Qualia s3al IG Glos Gall OU 
O you who is the possessor of favors and benefits; 
O you the lord of Honor and authority 


yaa dal manni wal ehsaan, Yaa dal izzati 
wasultaan 


Cea bask 
O the all Merciful; O the most Compassionate; 


yaa raheemu yaa rahmaan, 


Obs Ge GUS ASS Y bay lb 8 i OS oh Ga 
O the one who has a unique glory each day none of 


which ts erased by the prominence of another one. 


yaa man huwa kulla yaumin fee shaan,yaa 
man laa yashghalohu shaan an shaan, 


WSs OS: 58 Jy Gli adhe 
O the lord of great glory, O the one who is present 
in every place. 
yaa azeem al shaan, yaa man huwa bikulli 


makaan 
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CO) AM Cyn by Sal gta ales 


O the listener of all voices; O the answerer of 
prayers; 


yaa samea al sawt, yaa mujeebad dawaat 


Slate) Qld OUtbll aals b 


O the one who gives success in all requests; O the 


one who fulfills all needs; 


yaa munjihyat talibaat, yaa gqaaziyal haajaat 


Si yall gal b alsa J jib 


O the one who sends down blessings; O The one 
who has mercy on tears. 


yaa munzilal barakaat, yaa raahimal abaraat 


058) als Lol fell ds b 


O the who stops one from committing mistakes; O 
the one who grants relief from suffering; 


yaa mugqeel alatharaat, yaa kaashefal kurubaat 
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Sle All ail G otis 215 b 
O the one who protects good deeds. O the one who 


raises men in rank and degree; 


yaa waliy al hasanaat yaa, raafia al darajaat 


Cal 91 ow, y u Oya ici’ ie 


O the one who grants requests; O the one who 


brings the dead back to life; 


yaa mutiyas sulaat, yaa muhyi al amwaat 


cay fe ath y ct ate 
O the one who gathers together that which is 
scattered. O the one who ts aware of all intentions; 
yaa jaamea al shataat, yaa mutlean al niyaat 
GO) fay) aie Aa Y Gob GU BL ALL 


O the one who reinstates that which has been lost; 
O the one who is not confused by the sound of 
many voices; 


yaa raada maa qad faata, yaa man laa 
tashtabihu alaihy al sawt 


21 


3 38 o- Prete ere aati ° 
Cathay suaki yy Gylad sheted y del 
O the one who ts not agitated by a multitude of 


requests; and whom no darkness can hide or cover; 


yaa man laa tuzjirohul masalaat Walaa tagh 
shaahu zulumat 


Sal sLetalls (aS 4 sib 
O Light of the earth and the heavens 


yaa nooral arzi was samaawaat 


dill adla ly aaill Glu ly 
O the one who Perfects blessings; O the one who 
Averts calamities; 


yaa saabi ghan neaam yaa daafean niqam 


aay) aale by aiall ob by 
O the one who gives life ; O the gatherer of 
nations; 


yaa baari al nasam yaa jaamea al umam 


22 


allally _» gill GLa aftall Gals 


O the healer of disease; O the creator of light and 
darkness; 


yaa shaafiya alsaqam, yaa khaaleqal noor 
wazulam 


ab anye Uk y Gah eoills oA by 


O the lord of generosity and magnanimity; O the 
one on whose throne no one else can sit! 


Yaa dal joodi wal karam, yaa man laa yatau 
arshahu qadam 


O the most generous than the generous; O The most 


magnanimous than the magnanimous; 


yaa ajwadal ajwadeen, yaa akramal akrameen 


Gy BM call Ly Gye cll adsl 


O the one who can hear what no other hearer can; 
O the one whose vision can perceive what no other 
Vision Can; 


yaa asmaa asaameeen, yaa absaran naazeereen 
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Gel SLI L Guest Sle 
O the one who comes to the aid of those that call 
out, O the one who gives shelter to the fearful 


yaa jaaral mustajeereen, yaa amaanal 
khaaifeen 


Cheval V5 4 Gus Sul Seb b 
O the one who the fearful take refuge in; O the o 
the protector of the faithful; 


yaa zahral laajeen yaa waliyal momineen 


Cpls! dale u ‘pied 3 \ Sle L 





O the one who helps those who seek assistance; O 
the ultimate Goal of those that are seeking. 


yaa ghayaathal mustaghitheen yaa ghayatal 
taalibeen 
a5 US Gags be US Galo 


O the one who is a companion to strangers; O the 


one who is a friend of the lonely; 


yaa saahiba kulu ghareeb, yaa munisa kullu 
wahid 


24 


at US ose ob US hb 


O the one who gives refuge to all outcasts; O the 
one who is a sanctuary for the persecuted ones; 


yaa maljaa kullu tareed yaa mawaa kulle 
shareed 


all aekthll aa! by alle US ite 
O the one who protects those who go astray. O the 
one who has mercy on the aged and the frail; 


yaa haafeza kulle zaallatan, yaa raahimash 
shaykhil kabeer 


oS aball gle by petal Jabll 51 & 


O the one who gives nourishment to the little baby; 
O the one who joins broken ones; 


yaa raazigat tiflis sagheer yaa jaaberal azmil 
kaseer 


oagall Gull (38 «ul US Ba 
O the one who liberates prisoners; O the one who 


enriches the miserable destitute 


yaa faakka kullu aseer, yaa mughneyal baaesil 
faqeer 


25 


“agit s “Sill A) ya ly «pep Stall aia dates 


O the one who safeguards the ones who are 
frightened and seeking protection, O the one who is 
responsible for destiny and how it is disposed 


yaa ismatal khaaefi almustajeer, yaa man 
lahut tadbeeru wattaqdeer 


yan ol) GURY Gay Sunt Dg aile ual Gol 
O the one for whom all difficulty is easy; O the one 
who does not need to give any explanation. 


yaa manil aseero alaihi sahlun yaseer yaa man 
laa yahtaaju elaa tafseer 


O the one whose might towers over everything; 


yaa man huwa a'laa kulli shayyin qadeer 


O the one who is fully aware of everything. 


yaa man huwa bikulli shayyin khabeer 


26 


Dana 2 gO08 OS) 9 Ga by 
O the one who sees everything 


yaa man huwa bikulli shayyin baseer 


clita lL CUS! dub 


O the one that makes the winds blow; O the one 
that breaks the dawn; 


yaa mursilar riyahi, yaa faaliqal isbah 


claills sal OL 1A! Geb & 


O the one who revives the spirits; O Lord of 
generosity and pardon; 


yaa baaithal arwahi, ya dal joodi was samaah 
clibe UK ox Jal 


O the one in whose hands are all the Reys. 


yaa man be yadihi kullu miftaah 
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5h OS Gyles by te OB ale 


O the one who hears all voices; O the one who was 
present before in time than all that which have 
since passed away; 


yaa saameaa kulle s'awt, yaa saabiga kulle 
faut 


yall 5 Qa US he 
O the one who gives life to every soul after death. 


yaa muhyiyaa kulle nafsin badal mawt 


BP glia Y HE Sc | 
O the one who has the solution when I am 


confronted with hardships; O the one who is my 
guardian in strange lands; 


yaa uddati fee shiddati, yaa haafizi fee 
ghurbati 


oi 8 5b 5 Ab 
O my friend who I look, to when I am lonely; O my 
protector when I am happy 


yaa moonisi fee wahda, yaa waliyyi fee niamati 


28 


Cuslaall cis Gye 6S 


O the one who gives sanctuary when the journey 
exhausts me 


yaa kahfi heena tu'eeni almadaahib 


alee OS ihdas O80) sald 


And when my family hand me over to my enemies 


and all my friends abandon me. 


Wa tusalimunil aqaarebu Wa yakhduluni kullu 
s'aahib 


aN Sics Yea cas lapel asta 


O the support those who have no support; O the 
pillar to those who have no one to lean on 


yaa imaada man la imaada lah, yaa sanada 
man laa sanada lah 


29 


4 joe YG Soa bb Al AS Y Ga DAS 
O the one who provides to those who have no 


provision stored ; O the one who shields those who 
have no one to shield them 


yaa dukhra man laa dukhra lah, yaa hirza man 
laa hirza lah 


AL SS Y Ga GS ty Al aS Y Ga CS 


O the shelter of those who have no shelter; O the 
treasure of those who have no treasure; 


yaa kahfa man laa kahfa lah, yaa kanza man 
laa kanza lah 


Al Sue Y Ge Ghe by ALES Y be E85 b 


O the pillar of those who have no one to hold them 


up; O the one who helps the ones crying out for 
help 


yaa rukna man laa rukna lah, yaa ghiyaatha 
man laa ghiyaatha lah 


30 


Gyalll ley Al gle Y Ga Slab 


O the neighbor of those who have no neighbor. O 
my nearest neighbor 


yaa jaara man laa jaara lahu yaa jaareyal 
las'eeq 


GEG cdl b G85! GSI L 
O my strong Support; O my true god; 


yaa rukniyal watheeg, yaa elaahi bittahqeeq 


G85 b Gas b Stell SH SL 
O lord of the Ancient House (the Ka'ba); O the all 


compassionate; O my Rindest Friend. 


yaa rabbal baitil ateeq yaa shafeeq, yaa rafeeq 


(33 . all Gls Cys ‘Ko 
Liberate me from the chains that restrict me 


Fukkani min h'alaqil mazeeq 
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Gee 5 05 ae OS cic Ca pals 
Remove from me all sorrows, suffering and anxiety 


was'rif anni kulla hammin waghammin wazeeq 


Gabi Y Le 55 ikl 
Shield me from the evil that I am unable to bear, 


Wakfini sharra maala uteeg 


Gabi Le gle tells 
And help me in that which I am unable to bear 


wa inni a'laa maa uteeg 


O the one who returned Yusuf back to Yaqub; 


Yaraa da yoosofa a'laa yaqoob 


Ala Gd Sle Ly ca gil ke CASS 


O the one who removed the afflictions from Ayub; 
O the one who forgave the fault of Dawood; 


yaa kaashifa zurri ayub ya ghafir dhambi dawud 
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2'5¢all call Cpe Abie 5 aa CH Cte Ail 
O the one who caused Isa to ascend and saved him 


from the clutches of the Jews; 


yaa raafia isa ibne maryam wa munjiyahu min 
aedi alyahood 


4g Ce re 2 
Lellall (8 Cui 5a clad Curae b 


O the one who answered the prayer of Yunus made 


from the darkness (of the whale) 


yaa mujeeba nidaai yunos fizulumaat 


SLANT as gf (gbatin’ 
O the one who chose Musa with his spoken words; 


yaa must'afia moosa bil kalimaat 


Abad 5p Ue USS Gus 93) 8855 ALS BY GE Ga L 
O the one who forgave Adam his error and raised 


Idris to a higher station by his mercy; 


yaa man ghafara li adam khateeatahu wara faa 
idreesa makaa nan aliyyan bi rahmatihi 


33 


Boal Ge lagi Si Gal 
O the one who saved Noah from drowning; 


yaa man najaa noohan min algharaq 


755 085 Coill Led Sgt 15YI late Al Fo 
O the one who destroyed the ancient tribe of Aad 


and did not spare the Thamud, and before that 
destroyed the people of Noah, 


yaa man ahlaka aad anil oola wa thamooda 
famaa abga Waqauma nooh 


Fp URCEMNT 
for clearly they were the most unjust and the most 
rebellious; 


min gablu inna hum kaanoo hum azlama wa 
atghaa 


rae ee a) 


And overturned the town of al Mutafikah; 


Wal mutafikati ahwa 


34 


O the one who destroyed the people of Lut; and 
annihilated the people of Sho'aib; 


yaa man dam mara a'laa qaume lut 
Wadamdama a'laa qaume shuaib 


SUS ays! jl AS ga 
O the one who chose Ibrahim as a friend; 


yaa manit takhad'a ibraheem khaleelan 


LaglS ur 9 SSSI Ga 
O the one who chose Musa as one who was spoken 
unto; 


yaa mainit takhada musa kaleeman 


Lind Ganahl ggSle 5 ally aile dh lia ines SSSI 
And chose Muhammad, blessings on him and his 
family, as your Beloved; 


Watakhad'a muhamadan sallaahu a'laihe wa 
aalehi wa alaihim ajmaeen habeeba 
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aS (3h y Cle GLa Gaal oll Aka) Gua CS L 
O the one who granted wisdom to Cuqman; and 


bestowed upon Sulaiman, a kingdom the like of 
which shall not be earned by anyone after him; 


yaa mutiya luqmaanal hikmata Wal waahiba li 
sulaimaana mulkan laa yambaghi liah'adin min 
ba'dihi 


soulsll lola gle oii%all 1b Goes Gay 
O the one who helped the two-horned one against 
the huge tyrants; 


yaa man nas'ara dal garnain a'lal mulukil 
jabaabirat 


$ all yeast) hel bah 
O the one who granted immortality to Khizr ; 


yaa man aat'al khizral hayaata 
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aah 135 Guat o's RRA HOG 
And brought back the sun after it had set -for 
Yusha, the son of Nun, 


Waradda le yooshaa' abne noo nish shamsa 
bada ghurubiha 


O the one who strengthened the heart of Musa's 
mother; 


yaa man rabat'a alaa qalbi ummi Moosa 


Glae SBI athe @ LA Geeks 
And protected the chastity of Mariam, the 
daughter of Imran; 


Wa ahsana farja Maryam abnati imraan 


O the one who fortified Yahya, the Son of Zakaria 
against sin; 


yaa man hass'ana yahya ibna zakariyya 
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Catal) cis ge Ge G8ng Gill Gy 
And calmed Musa’s anger; 


minad' d'anbe Wasakkana an moosal ghazaba 


O the one who gave glad tidings of (the Birth of) 
Yahya unto Zakaria; 


yaa man bashshara zakariyya bi yah'ya 


aalae ths chill Gye Juclel lad Gy 
O the one who saved Ismaeel from slaughter by 
substituting him during the Great Sacrifice; 


yaa man fadaa ismail minad' dabhe bi idibhin 
azeem 


Sal le Aah Deas dnle GLA Os Gab 


O the one who accepted the offering of Habeel and 
placed the curse upon Qabeel. 


yaa man gabila qurbaan haabil Wa ja’alal 
la'anata a'la qaabil 
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ally ade al site stead IRS aja b 


O the one who defeated the armies who stood 
against Muhammad - the blessings of Allah be 
upon him and his Progeny — 


yaa hazimal ahzaabi li muhamadin sallallaahu 
alaihe wa aailihi 


RVEw, Js Maa (le om 
Bestow your blessings upon Muhammad and his 
Progeny 


S‘alle a'laa muh'am madin wa aale 
muh'ammadin 


ps ll ASD lie yall are le 5 
And upon all your Messengers and upon the 
Angels who are close to you 


wa ala jameeil mursalin Wa malaaikatekal 
muqarrabeen 


Cnead| ciel Jal 5 
And upon all your obedient servants. 
wa ahle taateka ajmaeen 
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CO) AM Cyn by Sal gta ales 


O the listener of all voices; O the answerer of 
prayers; 


yaa samea al sawt, yaa mujeebad dawaat 


Slate) Qld OUtbll aals b 


O the one who gives success in all requests; O the 


one who fulfills all needs; 


yaa munjihyat talibaat, yaa gqaaziyal haajaat 


Si yall gal b alsa J jib 


O the one who sends down blessings; O The one 
who has mercy on tears. 


yaa munzilal barakaat, yaa raahimal abaraat 


058) als Lol fell ds b 


O the who stops one from committing mistakes; O 
the one who grants relief from suffering; 


yaa mugqeel alatharaat, yaa kaashefal kurubaat 
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Sle All ail G otis 215 b 
O the one who protects good deeds. O the one who 


raises men in rank and degree; 


yaa waliy al hasanaat yaa, raafia al darajaat 


Cal 91 ow, y u Oya ici’ ie 


O the one who grants requests; O the one who 


brings the dead back to life; 


yaa mutiyas sulaat, yaa muhyi al amwaat 


cay fe ath y ct ate 
O the one who gathers together that which is 
scattered. O the one who ts aware of all intentions; 
yaa jaamea al shataat, yaa mutlean al niyaat 
GO) fay) aie Aa Y Gob GU BL ALL 


O the one who reinstates that which has been lost; 
O the one who is not confused by the sound of 
many voices; 


yaa raada maa qad faata, yaa man laa 
tashtabihu alaihy al sawt 
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3 38 o- Prete ere aati ° 
Cathay suaki yy Gylad sheted y del 
O the one who ts not agitated by a multitude of 


requests; and whom no darkness can hide or cover; 


yaa man laa tuzjirohul masalaat Walaa tagh 
shaahu zulumat 


Sal sLetalls (aS 4 sib 
O Light of the earth and the heavens 


yaa nooral arzi was samaawaat 


dill adla ly aaill Glu ly 
O the one who Perfects blessings; O the one who 
Averts calamities; 


yaa saabi ghan neaam yaa daafean niqam 


aay) aale by aiall ob by 
O the one who gives life ; O the gatherer of 
nations; 


yaa baari al nasam yaa jaamea al umam 
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allally _» gill GLa aftall Gals 


O the healer of disease; O the creator of light and 
darkness; 


yaa shaafiya alsaqam, yaa khaaleqal noor 
wazulam 


ab anye Uk y Gah eoills oA by 


O the lord of generosity and magnanimity; O the 
one on whose throne no one else can sit! 


Yaa dal joodi wal karam, yaa man laa yatau 
arshahu qadam 


O the most generous than the generous; O The most 


magnanimous than the magnanimous; 


yaa ajwadal ajwadeen, yaa akramal akrameen 


Gy BM call Ly Gye cll adsl 


O the one who can hear what no other hearer can; 
O the one whose vision can perceive what no other 
Vision Can; 


yaa asmaa asaameeen, yaa absaran naazeereen 
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Lg be 5d ALAN ELLY! ay 
And to Allah belong the most beautiful names -- so 
call Him by them (7: 180); 


walil laahil asmaaul husna fadooho biha 


SI Capit) i565) Gib 
And you have said 'Call upon me and I shall 
answer you; 


Wadgqulta udo'ooni astajib lakum (40:60) 


ell 8565 Cal Cy 98 ile FE che StL 1a1y Gill's 
gles 13) 

And you have said, "And when my servants ask, 
you concerning me, then (answer them that) I am 
very near and I grant the prayer of the supplicant 

when he asks anything of me, (2:186) 


waqulta wa idaa salaka i'baadi anni fa inni 
qareebun ojeebo daa'watad daa’i id'aa da'aane 
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“agit s “Sill A) ya ly «pep Stall aia dates 


O the one who safeguards the ones who are 
frightened and seeking protection, O the one who is 
responsible for destiny and how it is disposed 


yaa ismatal khaaefi almustajeer, yaa man 
lahut tadbeeru wattaqdeer 


yan ol) GURY Gay Sunt Dg aile ual Gol 
O the one for whom all difficulty is easy; O the one 
who does not need to give any explanation. 


yaa manil aseero alaihi sahlun yaseer yaa man 
laa yahtaaju elaa tafseer 


O the one whose might towers over everything; 


yaa man huwa a'laa kulli shayyin qadeer 


O the one who is fully aware of everything. 


yaa man huwa bikulli shayyin khabeer 
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Ls ot Gaal (ial LS Gye Aas 
And I call upon you just as you have commanded 


Wa gad daa utoka kamaa amartani Faf al bi 
maa 


AS bale) Gil 
So, do unto me what pleases you, O Generous One! 


anta ahlohu yaa kareemo 


Cypallell 2a) oat Analy 
And all Praise be to Allah, the lord of the worlds, 


Wal hamdulillahi rabbil alameen 


sys aly H gle gles 
And the blessings of Allah be upon Muhammad 
and all His Holy Descendants. 


Wa s'alal laaho a'laa muhamadin wa aalehi 
ajmaeen. 


46 


